
BALSAN se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ce produit tout en 
conservant les mêmes qualités techniques. / BALSAN reserves the right to modify 
the characteristics of this product while keeping the same technical properties. / BALSAN 
behält sich das Recht vor, die Beschaffenheit dieses Artikels zu verändern, dabei jedoch 
die gleichen technischen Eigenschaften beizubehalten. / Balsan behoudt zich het recht 
voor de kenmerken van het product te wijzigen, weliswaar met behoud van de technische 
eigenschappen. / Balsan se reserva el derecho a modificar las especificaciones arriba refe-
renciadas. / Balsan si riserva il diritto di modificare le caratteristiche del prodotto in qualsiasi 
momento mantenendo la stessa qualità tecnica. / Firma BALSAN zastrzega sobie prawo 
do modyfikacji parametrow produktu przy zachowaniu jego wlasciwosci technicznych.
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Nature
Nature / Beschaffenheit  
Natuurlijk / Tipo 
Natura / Rodzaj

LVT plombant acoustique amovible 
Loose Lay LVT with integrated acoustic underlay / LVT klebstoffrei selbstliegend mit schallisolierender Dämmunterlage   

LVT voor losliggende en demontabele vloer, met akoestische ondervloer / LVT autoportante desmontable con subcapa acústica 
LVT piombatura amovibile con sottofondo acustico / LVT podłoga bezklejowa, z podłożem akustycznym

Structure / Structure
Struktur / Samenstelling  / Estructura
Descrizione / Struktura

Sol vinyle hétérogène 100 % sans phtalates / 100 % phthalate-free heterogeneous vinyl flooring  
 Heterogener vinylbelag 100 % phthalatfrei / Heterogene vinylvloeren 100 % zonder ftalaten / Suelo vinílicos heterogéneo 

100 % sin ftalatos / Pavimento vinilici eterogeneo 100 % senza ftalati / Podłoga winylowe  heterogeniczna 100 % bez ftalanów

Dimensions / Dimensions / Abmessungen
Afmetingen / Dimensiones / Dimensioni / Wymiary

Lames / Planks / Bahnen / Tapijtstroken   
Tablas / Lamelle / Panele : 17,78 x 121,92 cm

Norme produit / Product Specification / Produktnorm / Producttype / Norma del producto / Norma di prodotto / Norma produktu EN ISO 11638

Traitement de surface / Surface treatment / Oberflächenbehandlung / Oppervlaktebehandeling
Tratamiento de superficie / Trattamenti di superficie / Powłoka wierzchnia

UltraProtect™

Épaisseur totale - EN ISO 24346 / Total thickness / Gesamtdicke / Totale dikte / Altura total / Spessore totale / Wysokość całkowita 5 mm / 0.197“

Épaisseur couche d’usure - EN ISO 24340 / Wear layer thickness / Verschleißschichtdicke
Dikte slijtlaag / Grosor de capa de uso / Spessore strato d’usura / Grubość warstwy ścieralnej

0,55 mm / 0.022“

Poids total - EN ISO 23997 / Total weight / Gesamtgewicht / Totaal gewicht / Peso total / Peso totale / Masa całkowita 7 600 g/m² / 224.1 oz/sq yd

Potentiel de charge - EN 1815 / Static Electrical Propensity / Begehaufladung / Elektrische eigenschappen
Propensión eléctrica estática / Resistenza alla conduttività elettrica / Antyelektrostatyczność

< 2 kV

Resistance à l’usure - EN 660.2 / Wear Resistance / Verschleißfestigkeit
Slijtvastheid / Resistencia al desgaste / Resistenza all’abrasione / Odporność na ścieranie

≤ 2 mm³ / ≤ 0,00012 po3

Groupe d’abrasion - EN 660-2 / Wear group / Verschleißgruppe
Slijtgroep / Grupo de abrasión / Gruppo di abrasione / Klasa ścieralności

Groupe T / Group T / Gruppe T
Groep T / Grupo T / Gruppo T / Grupa T

Teneur en agent liant - ISO 10582 / Binder content / Bindemittelgehalt / Gehalte bindmiddel
Contenido de aglutinantes / Tenore di agenti leganti / Zawartość środka wiążącego

Type I / Type I / Typ I  
Type I / Tipo I / Tipo I / Typ I

Envers / Backing / Rückenausstattung / Rug
Soporte / Sottofondo / Podkład

Envers acoustique / Acoustic underlay / Schallisolierender Dämmunterlage   
Akoestische ondervloer / Subcapa acústica / Sottofondo acustico / Podłożem akustycznym

Comportement au feu / Fire resistance / Brennverhalten
Materiaalgedrag bij brand / Comportamiento ante el fuego
Reazione al fuoco / Klasa trudnopalności

Bfl-s1 - Libre sur bois / Bfl-s1 - Free-floating on wood / Bfl-s1 - Schwimmend auf Holz 
Bfl-s1 - Zwevend op hout / Bfl-s1 - Libre flotación en madera

Bfl-s1 - Libero su legno / Bfl-s1 - Luzem na podłożu drewnianym

Classement / Wear classification / Beanspruchung
Gebruiksklasse / Clasificación / Classificazioni / Klasyfikacja

Classe 33-42 (Compatible U3 P3 E1/2 C2) / Class 33-42 / Klasse 33-42   
Klasse 33-42 / Clase 33-42 / Classe 33-42 / Klasa 33-42

Résistance au glissement - DIN 51130 - EN 13893 - BS 7976 / Slip resistance / Rutschfestigkeit  
Slipweerstand / Resistencia al deslizamiento / Resistenza allo scivolamento / Odporność na poślizg

R10 / DS / +36

Isolation aux bruits d’impacts - NF EN ISO 140-8 / Impact sound insulation / Trittschalldämmung / Geluidsreductie 
Aislamiento a los ruidos de impactos / Rumore all‘impatto / Izolacja halasu uderzeniowego

∆Lw 19 dB

Sonorité à la marche - NF S 31074 / Room Impact / Raumschall / Drum geluidsklasse / Impacto en la habitación / Rumore al calpestio / Absorpcja akustyczna Lnw 59 dB

Poinçonnement statique rémanent - EN ISO 24343-1 / Constant load residual indentation / Remanente statische Durchstoßfestigkeit  
Statische restindruk / Punzonamiento estático remanente / Punzonamento statico permanente / Wgniecenie statyczne resztkowe

< 0,2 mm / < 0.008“

Stabilité dimensionnelle - EN ISO 232999 / Dimensional stability / Maßstabilität  
Dimensionale Stabiliteit / Estabilidad dimensional / Stabilità dimensionale / Stabilność wymiarowa

≤ 0,15 %

Chaise à roulette - ISO 4918 / Castor chair test / Stuhlrolleneignung  
Stoelen met zwenkwielen-bestandheid / Prueba de la silla Castor / Sedia a rotelle / Próba odporności na kółka

OK

Conductivité thermique - EN ISO 10456 / Thermal conductivity / Wämeleitfähigkeit  
Thermische geleidbaarheid / Conductividad térmica / Conducibilità termica / Przewodność termiczna

0,25 W/(m.K)

Résistance thermique - EN ISO 10456 / Thermal resistance / Wärmedurchlasswiderstand / Thermische weerstand / Resistencia Térmica / Resistenza termica / Opór cieplny 0,02 m².K/W

Solidité à la lumière / Colour Fastness / Lichtechtheit / Kleurechtheid tegen licht / Solidez a la luz / Solidità alla luce / Odporność na światło ≥ 6 degré

Résistance aux produits chimiques - EN ISO 26987 / Chemical products resistance / Verhalten gegenüber Chemikalien  
Chemische resistentie / Resistencia a los productos químicos / Resistenza ai prodotti chimici / Odporność chemiczna

OK

Environnement / Environment / Umgebung / Milieu / Medioambiente / Ambiente / Środowisko : TVOC
Formaldéhyde à 28 jours / Formaldehyde after 28 days / Formaldehyd bei 28 Tagen / Formaldehyde na 28 dagen 
Formaldehído a 28 días / Formaldeide a 28 giorni / Formaldehyd po 28 dniach

< 100 μg/m³
Non détecté / Not detected / Nicht erfasst / Niet waargenomen 

No detectado / Non rilevato / Nie wykryto
REACH - 1907/2006/CE Conforme / Compliant / Konform / Conform / Conforme / Conforme / Zgodna

m2 par carton/palette / m² per box/pallet / m² pro Karton/Palette / m² per doos/pallet / m² por caja/palet / m² per scatola/paletta / m² w kartonie/na palecie 2,17 m² / 108,5 m²

Garantie / Warranty / Garantie / Garantie / Garantía / Garanzia / Gwarancja 12 ans / 12 years / 12 Jahre / 12 jaar / 12 años / 12 anni / 12 lat

Pose - Entretien - Traitement / Laying - Cleaning - Treatment / Verlegehinweis - Reinigung - Behandlung / Plaatsinstructie - Reiniging - Onderhoud
Colocación - Mantenimiento - Tratamiento / Posa -Manutenzione -Trattamenti / Układanie -Konserwacja -Obchodzenie się
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